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'Note: All questions are compulsory.
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1. Translate the following passages (a) into English
and (b)into Hindi : 2x10=20
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(b) In the afternoon, grandmother would lie
down if it were a hot day. Bano and I took
turns to massage her legs and back.
Grandmother was a large woman, much
heavier than Grandfather who had been a
tall man but quite trim. Grandmother’s
hips swayed when she walked and her
calves were enormous. It was not an easy
job to massage her calves. After some time,
I would gratefully give way to Bano. These
days, Grandmother had got slower than
before. So I suppose she was to be pitied. I
guess mother saw that there was more to
her than I did. I only felt fear and awe of
her. And she seemed to enjoy picking on
me. In the morning, she complained I had
made her bed wrong and got her blanket
upside down. It was a big bed and I took
ages to make it. |
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2. Translate the following into Hindi/English : 10x2=20
frefafaa #1 sEame /s 3 Af

" (a)

(b)
(@)
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(e)
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(g)
(h)
(6]

- ®
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We were asleep after that because it became
too late and we were wearied by our thoughts.

The last time she had been there was three
years ago to attend the wedding of Sizo’s

sister-in-law.

We stopped talking about it then and played
in the house until it was time for her to go

home.

Some of them sat by the pond all afternoon
and exchanged gossip about other people.

Their children were grown-up, so they did not

have to look after them.
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3. Translate the following words : 10x1=10

(a) Credit

(b)  Bibliography

(¢) Demand draft
(d) Visual

(e) Vigilance officer
®  Audit

(g) Joint account
(h) Loan

@
@

Money-lender

Verification

4, Write short notes on any four of the following :
frafafge & @ i o wm W Rwfmt
f%fﬁﬁ"i : : 4x5=20

(a)
(®)
(c)
(d
(e)
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Standard language
HiHh HTNT

Technical term
LEZIEIREH

Noting and Translation
feoquft. g qe IR
Equivalence

A

Connotative meaning
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5. Answer any three of the following :
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(a)
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(e)
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Explam the salient features of 11terary
translation.

wIfEea-3gaTg % wi@ festwaedt i sawen
Hif |

Explain the multi-dimensional relevance of
translation in daily life.

= St & 3ﬁfﬂa'dﬁ'agennndisnaﬁﬁ$an
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What are the pomts to be kept in mmd

- while translatmg poetry ?

F B I T T ﬁka'ﬁngﬁ 1
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Discuss the problems faced in translation.

IFATE A T AW el wEesl 6 w=t
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Discuss the difficulties in translating
idioms and phrases.
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3x10=30



	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5

